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Einzigartig/Unique

Welcome to the Chamäleon Theatre, 
Berlin’s one-of-kind variety show in the 
Hackesche Höfe. Chamäleon presents 
world class artistic performances and sets 
the standard throughout Germany for 
innovation and ability in performance 
art. Chamäleon breathes life into Berlin’s 
history and  keeps a finger on the pulse of 
an ever-evolving Berlin. The theatre also 
raises the bar for service and hospitality, 
offering catering to meet the highest 
standards in the city and worldwide. 

Ein Theater, das Weltklasse-Artistik 
präsentiert und mit seinen innovativen 
Shows in Deutschland führend ist. An 
einem Ort, der die Geschichte Berlins 
atmet und zugleich seinen aufregenden 
Puls spürt. Mit einer Gastronomie, die 
höchsten Ansprüchen genügt und einer 
Gastfreundschaft, die Sie begeistern 
wird. Willkommen im Chamäleon, 
Berlins einzigartigem Varieté-Theater in 
den Hackeschen Höfen. 

Einzigartig
Unique
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The Magic

dEr zaubEr
The Magic

Der Zauber

The Hackesche Höfe is one of Berlin’s 
main attractions. Designed in 1906 and 
located in the heart of the capital, Ger-
many’s largest enclosed courtyard exudes 
the typical flair of Wilhelminian archi-
tecture. The Chamäleon theatre, with its 
Art Nouveau design and impressive ball 
room, is the perfect fit in this fascinating 
backdrop. 

Die Hackeschen Höfe gehören zu den 
Hauptsehenswürdigkeiten Berlins. 1906 
eröffnet und im Herzen der Hauptstadt 
gelegen, verströmt Deutschlands größtes 
geschlossenes Hofareal das Flair der 
Gründerzeit. Das Chamäleon Theater 
fügt sich mit seinen Jugendstil-Deko-
rationen und dem imposanten Ballsaal 
nahtlos in diese faszinierende Umge-
bung ein. 
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The Shows

diE SHowS
The Shows

Das Chamäleon Theater steht wie kein 
zweites Haus in Deutschland für modernes 
Varieté oder auch Cirque Nouveau. Erleben 
Sie Weltklasse-Artisten, die mit ihren 
Körpern fesselnde Geschichten erzählen. 
In internationalen Shows, die vor Witz 
und Innovation sprühen. Von gefeierten 
Kompanien, die ihre Produktionen auf 
einem der modernsten Bühnensysteme 
Berlins aufwendig inszenieren. 

The Chamäleon theatre stands for contemporary 
variety theatre or contemporary circus and exhibits 
a performance like no other theatre in Germany. 
We invite you to come and experience a world 
class artistic showcase that reveals captivating 
tales through breathtaking physical performance. 
Teeming with humour, originality, and provocative 
themes, the theatre’s international shows will keep 
you on the edge of your seat. Brought to you by 
acclaimed companies throughout the world, you 
can trust that every production is delivered on the 
most modern stage systems Berlin has to offer. 

 Die Shows

Berliner Zeitung

Berliner Zeitung

  »Hier sind 
     Meister des 
sHowgescHäfts 
  aM werk.»

       «ein fest.«

  »tHe sHow was  
      crafted by tHe 
Masters of sHow 
    business.»
 «a celebration.«
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mit SHow odEr oHnE SHow (buyout)
Das Chamäleon Theater öffnet seine Pforten 
einen ganzen Abend lang nur für Sie und Ihre 
Gäste! Von der Bestuhlung  bis zum 
exklusiven Catering läuft alles ganz so, wie 
Sie es wünschen. 

Die Alternative bei kleinen Gruppen.  
Sie teilen das Show-Erlebnis mit den anderen 
Besuchern und greifen auf unser kulinarisches 
Tagesangebot zurück oder speisen in einem 
unserer Partner-Restaurants. Daneben stehen 
Ihnen alle Annehmlichkeiten zur Verfügung – 
vom Sektempfang bis zu Ihrer eigenen  
Aftershowparty!

Nutzen Sie die besondere Atmosphäre des 
historischen Ballsaals für ihre Lesungen, 
PR-Events, Tagungen oder Pressekonferenzen.

witH or witHout SHow (buyout)
The Chamäleon theatre opens its doors for an entire 

evening exclusively for you and your guests. From 
the seating arrangement (max. 310 seats) to the 

exclusive catering, we tailor everything 
to meet all your wishes. 

The alternative option for small groups. You share 
the show experience with the other guests and enjoy 
our daily culinary specials or eat at one of our part-

ner restaurants. We also offer you all the comforts 
and amenitities – from the champagne reception to 

your own aftershow party.

Take advantage of the unique atmosphere offered by 
the historic ball room for your readings, PR events, 

conventions or press conferences.

Exklusivbuchung 

gruppEnbuchung

TagEsvEransTalTungEn

Exklusiv booking

group booking

Day EvEnts

The Experience

Technology (basic equipmenT) Air conditioning, Light, sound  and stage technicians
opTions Caterer-independent, Site inspections, Food and beverage samples as well as show viewing during contract negotiation

Technik (GrundaussTaTTunG) Klimaanlage, Licht-, Ton- und Bühnentechniker
ZusäTZe Caterer-unabhängig, Saalbesichtigung, Testessen, Getränkeprobe, sowie Showbesichtigung bei Vertragsanbahnung

daS ErlEbniS
The Experience

Das  Erlebnis
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VillEroy & bocH

»das cHaMäleon tHeater Hat unsere neu-
Heitenpräsentationen zu eineM unver- 
gesslicHen event geMacHt. das teaM des 
tHeaters Hat uns jederzeit tatkräftig  
unterstützt, bei der planung, der tecH-
nik, der ansprucHsvollen bewirtung 
sowie deM exzellenten catering. uMraHMt 
wurden die veranstaltungen durcH die 
sagenHafte sHow.« 

»tHe cHaMäleon tHeatre turned tHe pre-
sentations of our latest products into 
an unforgettable event. tHe tHeatre teaM 
provided us witH energetic support witH 
tHe planning, equipMent, superior Hos-
pitality and excellent catering tHrougH-
out tHe events. tHe events were fraMed by 
tHe fantastic sHow. « 
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u-Form / u-Form
Max. 80 Personen / Persons

Parlam. / ParliamEnt
Max. 140 Personen / Persons

bankEtt / banquEt 
Max. 240 Personen / Persons

rEiHEn / rowS
Max. 320 Personen / Persons

gala / round tablES
Max. 150 Personen / Persons

EmPFang / rEcEPtion
Max. 360 Personen / Persons

biStro / biStro SEating
Max. 304 Personen / Persons

HoF 1Grundriss / Layout

auditorium bÜHnE / StagE FoyEr

Fläche / Area 220 m2 72 m2 45 m2

Länge / Length 16 m 5,50 m 6,70 m
Breite / Wide 14 m 13 m 6,70 m 
Höhe / Height 6,50 m 6,50 m 3,50 m
Durchgangshöhe
/ Headroom

2,85 m
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Das  Kulinarische

daS kulinariScHE 
Culinary Delights

Welcome to the Chamäleon Theatre, 
Berlin’s one-of-kind variety show 
in the Hackesche Höfe. Chamäleon 
presents world class artistic perfor-
mances and sets the standard through- 
out Germany for innovation and ability 
in performance art. Chamäleon breathes 
life into Berlin’s history and  keeps a finger 
on the pulse of an ever-evolving Berlin.  
The theatre also raises the bar for service 
and hospitality, offering catering to meet 
the highest standards in the city and 
worldwide. 

Hochklassig und innovativ – was 
für unsere Shows gilt, ist auch unser 
gastronomischer Anspruch. In Zusam-
menarbeit mit Berliner Spitzen-Caterern 
stellen wir ein Angebot exklusiv nach 
Ihren Wünschen zusammen. Ob regio-
nal oder international, deftig oder 
ausgefallen: im feierlichen Ambiente 
unseres Jugendstilsaals wird köstlich 
aufgetischt. Dazu servieren wir Ihnen 
erlesene Getränke von unserer gut 
sortierten Bar.
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